
Usnesení Soudního dvora (třetího senátu) ze dne
27. listopadu 2008 (žádost o rozhodnutí o předběžné
otázce Niedersächsisches Finanzgericht – Německo) –

Monika Vollkommer v. Finanzamt Hannover-Land I

(Věc C-156/08) (1)

(„Článek 104 odst. 3 jednacího řádu — Šestá směrnice o DPH
— Článek 33 odst. 1 — Pojem ‚daň z obratu‘ — Daň

z převodu nemovitostí“)

(2009/C 69/25)

Jednací jazyk: němčina

Předkládající soud

Niedersächsisches Finanzgericht

Účastníci původního řízení

Žalobkyně: Monika Vollkommer

Žalovaný: Finanzamt Hannover-Land I

Předmět věci

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce – Niedersächsisches
Finanzgericht – Výklad čl. 33 odst. 1 směrnice 77/388/EHS:
šestá směrnice Rady ze dne 17. května 1977 o harmonizaci
právních předpisů členských států týkajících se daní z obratu –

Společný systém daně z přidané hodnoty: jednotný základ daně
(Úř. věst. L 145, s. 1; Zvl. vyd. 09/01, s. 23) a článku 401 směr-
nice Rady 2006/112/ES ze dne 28. listopadu 2006 o společném
systému daně z přidané hodnoty (Úř. věst. L 347, s. 1) –

Zohlednění pro účely určení vyměřovacího základu daně
z převodu nemovitostí („Grunderwerbsteuer“) budoucího posky-
tování služeb ve formě stavebních prací podléhajících dani
z obratu, pokud operace nabytí zahrnuje jak získání stavebního
pozemku, tak i výše uvedených služeb

Výrok

Článek 33 šesté směrnice Rady 77/388/EHS ze dne 17. května
1977 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se
daní z obratu – Společný systém daně z přidané hodnoty: jednotný
základ daně, ve znění směrnice Rady 91/680/EHS ze dne 16. prosince
1991, je nutno vykládat v tom smyslu, že nebrání tomu, aby členský
stát při nabytí ještě nezastavěného pozemku zahrnul do vyměřovacího
základu pro výpočet daní z převodu a přechodu, jíž je „Grunderwerb-
steuer“, kterou stanoví německé právo, budoucí stavební práce a aby
tím operaci, která podle šesté směrnice podléhá dani z přidané hodnoty,
zatížil těmito dalšími daněmi, pokud tyto daně nemají povahu daní
z obratu.

(1) Úř. věst. C 183, 19.7.2008.

Usnesení Soudního dvora (pátého senátu) ze dne 3. října
2008 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce Tribunale
ordinario di Milano – Itálie) – Crocefissa Savia, Monica
Maria Porcu, Ignazia Randazzo, Daniela Genovese, Marian-
gela Campanella v. Ministero dell'Istruzione, dell'Università
e della Ricerca, Direzione Didattica II Circolo – Limbiate,
Úfficio Scolastico Regionale per la Lombardia, Direzione
Didattica III Circolo – Rozzano, Direzione Didattica IV
Circolo – Rho, Istituto Comprensivo – Castano Primo, Isti-

tuto Comprensivo A. Manzoni – Rescaldina

(Věc C-287/08) (1)

(Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Chybějící souvi-
slost s právem Společenství — Zjevná nepříslušnost Soudního

dvora)

(2009/C 69/26)

Jednací jazyk: italština

Předkládající soud

Tribunale ordinario di Milano

Účastníci původního řízení

Žalobkyně: Crocefissa Savia, Monica Maria Porcu, Ignazia
Randazzo, Daniela Genovese, Mariangela Campanella

Žalovaní: Ministero dell'Istruzione, dell'Università e della Ricerca,
Direzione Didattica II Circolo – Limbiate, Úfficio Scolastico
Regionale per la Lombardia, Direzione Didattica III Circolo –

Rozzano, Direzione Didattica IV Circolo – Rho, Istituto
Comprensivo – Castano Primo, Istituto Comprensivo A.
Manzoni – Rescaldina

Předmět věci

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce – Tribunale ordinario
di Milano – Výklad čl. 6 odst. 2 EU a článku 6 Evropské úmluvy
o lidských právech – Právo na spravedlivý proces – Vnitrostátní
právní předpisy, které mají zpětný účinek a týkají se změny
podmínek pracovní smlouvy vztahujících se ke mzdě

Výrok

Soudní dvůr Evropských společenství je zjevně nepříslušný odpovědět na
otázky, které mu rozhodnutím ze dne 16. června 2008 předložil
Tribunale ordinario di Milano.

(1) Úř. věst. C 236, 13.9.2008.
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